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Introduction

Experience a remarkable musical fiesta with Impact. Connect Impact to your
devices wirelessly and through traditional wires. Impact includes all the must
have specs needed for an excellent pair of headphones. Impact is embedded
with passive noise cancellation technology along with advanced protein
leather ear cushion to provide optimum comfort fit. Its classic, simple metal
and leather design will never fail to make a style statement wherever you go.
With music play time of up to 14hrs, take Impact practically everywhere
(including long flights) and listen to non-stop music. Impact also supports
in-line music function and built-in mic function, thus, pick up calls whilst
listening to music. This power packed wireless headset is the ultimate set for

all music fanatics

Packaging Contents

« Impact

+ Micro-USB Charging Cable
« Carrying Case

+ 3.5mm Audio Cable

« User Guide



Specification

« Bluetooth version: 4.0

« Output: 30mW

« Talk time: 14h

« Stand-by time: 540 h

« Music play time: 14h

«+ Wireless range: 10m

« Impedance: 32Q

« Charging Time: 2~3 hours

Features

Classic simple metal and leather design
Foldable and Lightweight

Bluetooth 4.0

3.5mm in-line function

Passive Noise Cancellation

aptx® Audio Technology
Can connect two devices

Works both i.e., wired and wirelessly
High Quality Stereo Sound

Built-in Rechargeable Battery

With Mic-function

In-line function

Advanced Protein Leather Ear Cushion

Long music play time of up to 14 hrs
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« 14hrs of uninterrupted talk time
« Long lasting stand by time of up to 540 hrs
+ Operating Distance of up to 10m

Precautions

Please read all safety instructions and warnings thoroughly before using this

product. Improper use of this product may result in damage to this or

attached products.

Do not disassemble the device or attempt to fix it.

Kindly use the included USB Cable to charge the product.

Do not attempt to replace any part of this product.

Do not crush, puncture or dispose of in fire.

Do not store or use the product in a high temperature environment,
including intense sunlight or heat.

Avoid excessive drops, bumps, abrasions and impacts.

If there is any reason to believe that there is internal damage to the device,
discontinue use immediately.

If you find that the device is too hot, is emitting an odor, or is deformed,
punctured or exhibits any suspicious or abnormal behavior, discontinue
use immediately and contact our customer service.

Always charge this product before extended storage.
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Appearance & Interface Description

. Multi-function button
LED Indicator

. Volume Up Button
Volume Down Button
. Micro-USB Interface
Mic

. 3.5 mm Audio Jack
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Operation Instructions

Turning Impact ‘On’ and ‘Off’
Press the Multi-function button for 2 seconds.

Once the Blue LED Light flashes twice, Impact turns ‘on'.
Again press Multi-function button for 3 seconds and once the Red LED flashes

twice, Impact turns ‘off’

Pairing Impact
Pairing Impact with one Device

Make sure the Impact’s power is ‘off"
Press and hold the Multi-function button to enter into pairing mode and wait

until the Red and Blue Light blinks alternatively.
Turn ‘on’your phone or device Bluetooth function and search for “Impact”

From the list of the scanned devices, select“Impact”.
«+ Impact is now connected to your device.

Pairing Impact with two devices at the same time

+ Impact supports multi-connection of two devices.

«  First, pair one device with Impact and turn off Impact.

+ Then, re-do the pairing procedure with another device.

Once the pairing is done with the second device, restart Impact and it will
automatically connect to the last connected device.

Short press the two Volume keys simultaneously which will enable the multipoint
connection function.
From the scanned devices, selectImpact’and connect it.
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+  Short press the Multi-function button to pause your music.
+Again Short press the Multi-function button to Resume/Play your music.

Play/Pause Function on Impact

Navigating between Tracks via Impact

+ To navigate to the next track, long press the 'Volume Up' button.
+ To navigate to the previous track, long press the 'Volume Down' button.

Adjusting Volume on Impact

« Toincrease the volume, short press the 'Volume up' button.
«  Similarly, to decrease the volume, short press the 'Volume down' button.

Call Function on Impact

+  Answering Calls: Short press the Multi-function button to answer phone call.

+ Ending Calls: Short press the Multi-function button to end your ongoing call.

+ Rejecting Calls: Press 'Volume up' button for 2 seconds to reject an incoming
call.

«  Transfer call: During an ongoing call, press the 'Volume up' button for 2
seconds to switch the call to your mobile phone. Press 'Volume up' button, for
2 seconds again to switch the call back on Impact.

+  Redial Function: Press the Multi-function button twice to redial the last
number.

+  Call Mute function: Press the 'Volume down' button for 2 seconds to mute the
ongoing call. Press 'Volume down' button for 2 seconds again, to unmute the
ongoing call.
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Playing Music via 3.5mm Audio Cable

« Connect one end of the 3.5mm Audio Cable provided to Impact and the
other end to your 3.5mm audio jack supporting device.

Note: General functions of Impact cannot be accessed when connected
via Audio Cable

Charging Impact

Connect one end of the Micro-USB Charging Cable to Impact and the other
end to Laptop or Desktop or any other USB Port.
Once plugged in, the Red LED Light indicates that Impact is charging.
«  Once Impact s fully charged, Red LED turns into Blue.
It takes around 2~3 hours to charge Impact.
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Apariencia y descripcion de la interfaz

(Spanish|

. Boton Multifuncion

. Indicador LED

. Botdn para aumentar el volumen
. Botdn para disminuir el volumen
. Interfaz Micro-USB

. Micréfono

. Jack de audio 3,5 mm
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Instrucciones de funcionamiento

Encender y apagar Impact

Pulse el botédn multifunciéon durante 2 segundos.

Cuando la luz LED azul parpadea dos veces, Impact se enciende.

Vuelva a pulsar el botén multifuncion durante 3 segundos y cuando el LED rojo
parpadea dos veces, Impact se apaga.

Emparejar Impact

Emparejar Impact con un dispositivo

Asegurese de que Impact esté "off" (Apagado).

Pulse y mantenga pulsado el boton Multifuncién para entrar en el modo de
emparejamiento y espere hasta que las luces roja y azul parpadeen
alternativamente.

Encienda la funcion Bluetooth del teléfono o el dispositivo y busque "Impact”
(Impacto). De la lista.

de dispositivos, seleccione "Impact".

Ahora Impact esta conectado al dispositivo.

Emparejamiento de Impact con dos dispositivos al mismo tiempo

Impact es compatible con la multi-conexion de dos dispositivos.

En primer lugar, empareje un dispositivo con Impact y apague Impact.

A continuacion, vuelva a realizar el procedimiento de emparejamiento con otro
dispositivo.

Una vez finalizado el emparejamiento con el segundo dispositivo, reinicie
Impact y este se conectara automaticamente al tltimo dispositivo conectado.
Pulse brevemente las dos teclas de Volumen al mismo tiempo, esto permitira la
funcion de conexiéon multipunto.

De los dispositivos explorados, seleccione 'Impact' y conéctelo.



Funcién Play/Pause (Reproduccién/Pausa) en Impact

« Pulse brevemente el botén Multifuncion para hacer una pausa en la
reproduccion de la musica.
« Pulse de nuevo brevemente el boton Multifuncion para Reanudar/Iniciar la

reproduccion de la musica.
Navegar entre las pistas mediante Impact

« Parairala pista siguiente, haga una pulsacion larga en el boton
de aumentar el volumen.
« Paraira la pista anterior, haga una pulsacién larga en el botén

de disminuir el volumen.
Ajuste del volumen en Impact

«+ Para aumentar el volumen, pulse el botén de aumento del volumen.

« De manera similar, para disminuir el volumen, pulse el botén de disminucién
del volumen.

Funcion de llamada en Impact

Responder llamadas: Pulse brevemente el boton Multifuncion para

responder una llamada telefénica.

Finalizar llamadas: Pulse brevemente el boton Multifuncion para terminar
una llamada telefénica en curso.

Rechazar llamadas: Pulse el botdn 'Volume up' (Aumentar volumen)

durante 2 segundos para rechazar una llamada entrante.

Transferir llamadas: Durante una llamada en curso, pulse el botén 'Volume up'
(Aumentar volumen) durante 2 segundos para cambiar la llamada a su teléfono
mavil. Pulse de nuevo el boton 'Volume up' (Aumentar volumen) durante 2

segundos para cambiar de nuevo la llamada en Impact.
Funcién de rellamada

Pulse el botdn Multifuncion dos veces para volver a marcar el Gltimo nimero.
Funciodn silenciar llamada (Mute): Pulse el boton 'Volume down' (Disminuir
volumen) durante 2 segundos para silenciar la llamada en curso

Pulse de nuevo el botén 'Volume down' (Disminuir volumen) durante 2
segundos para quitar el silencio de la llamada en curso.

.

.

.
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Carga de Impact

Conecte un extremo del cable de carga Micro-USB a Impact y el otro extremo a
una computadora portatil o de escritorio o cualquier otro puerto USB.

Una vez conectado, el indicador LED rojo indica que Impact se esta cargando.
Cuando Impact estd completamente cargado, el LED rojo se convierte en azul.
La carga de Impact se toma unos 2~3 horas.
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Aspect & Description de I'Interface

. Bouton multifonctions

. Indicateur LED

. Bouton pour Augmenter le Volume
. Bouton pour Baisser le Volume

. Interface Micro-USB

. Micro

. 3.5mm Audio Jack

NoO U A wWN =

Mode d’emploi
Impact‘On’ et ‘Off".
Appuyez sur bouton Multifonctions pendant 2 secondes.
Lorsque la lumiére bleue LED clignote deux fois, I'Tmpact est sur position ‘on’

« Appuyez a nouveau sur le bouton Multifonctions pendant 3 secondes et dés
que la lumiére LED rouge clignote 3 fois, I'lmpact sera en position ‘off".

12
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Connexion Impact
Connexion Impact a un dispositif

Vérifiez que le bouton marche Impact est sur « off ».

Appuyez et maintenez appuyé le bouton Multifonctions pour entrer dans le
mode connexion et attendez jusqu’a ce que les lumiéres Rouge et Bleue
clignotent alternativement.

Allumez le téléphone ou la fonction Bluetooth et chercher “Impact”. Dans la
liste des dispositifs détectés, sélectionnez“Impact”.

Impact est maintenant connecté a votre appareil.

Connection Impact simultanée a deux dispositifs
Fonction Play/Pause sur Impact

- Pause : Une pression courte du bouton Multifonctions.

« Revenir/Play : Une nouvelle pression courte du méme bouton.

Navigation entre les titres via I'lmpact

« Pour accéder a la piste suivante, appuyez longtemps sur le bouton de 'Volume
Up'

« Pour accéder a la piste antérieure, appuyez longtemps sur le bouton de
'Volume Down!

Ajustez le volume sur Impact

« Pour augmenter le volume, appuyez brievement sur le bouton 'Volume up'.

« Pour baisser le volume, faire la méme chose sur le bouton ‘Volume Down'.

Fonction d’appel sur Impact

« Répondre aux appels : Appuyez briévement sur le bouton Multifonctions pour
répondre a l'appel.

« Fin d’appels : Appuyez brievement sur le bouton Multifonctions pour terminer
un appel regu.

- Rejeter un appel : Appuyez sur le bouton 'Volume up' pendant 2 secondes
pour rejeter un appel entrant.

13
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« Transférer un appel : Lorsque vous recevez un appel, appuyez sur le bouton
'Volume up' pendant 2 secondes pour transférer I'appel sur votre téléphone
portable. Appuyez a nouveau sur le bouton 'Volume up' pendant 2 secondes
pour récupérer I'appel sur Impact.

Fonction de rappel : Appuyez sur la touche Multifonctions deux fois pour
recomposer le dernier numéro.

Fonction Appel Silencieux : Appuyez sur le bouton 'Volume Down" pendant 2
secondes pour couper |'appel en cours. Appuyez a nouveau sur le bouton
'Volume Down" pendant 2 secondes pour rétablir I'appel en cours.

Ecouter de la musique a travers un cable Audio 3,5 mm

Connectez une extrémité du Cable Audio de 3.5mm Audio Cable fourni avec
I'Impact et l'autre extrémité a votre prise d'entrée du dispositif de support audio
3,5mm.

Note: Les fonctions générales de I'lmpact ne sont pas accessibles lorsqu'il est
connecté a un cable Audio

14
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Recharger Impact

Connectez une extrémité du cable de recharge Micro-USB a I'lmpact et l'autre
extrémité a un ordinateur portable, a un ordinateur de bureau ou tout autre Port
USB.

Une fois branché, le voyant rouge indique que I'lmpact est en train de se
recharger.

Lorsque I'lmpact est complétement rechargé, le voyant LED Rouge devient Bleu
Le processus de chargement dure environ 2 a 3 heures.

15
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Descriere Aspect si Interfata

Buton multifunctional
Indicator LED

Buton Crestere Volum
Buton Reducere volum
Interfata Micro-USB
Microfon

. 3.5mm Audio Jack

No vk wN =

Instructiuni de utilizare.

Transformare Impact in "Pornit" si "Oprit"

«  Apasati butonul Multifunctional timp de 2 secunde.

« Odata ce lumina LED albastru clipeste de doua ori, Impact se transforma
in"pornit".

« Apasati din nou butonul multifunctional timp de 3 secunde si o data ce led-ul

rosu clipeste de doua ori, Impact se transforma in"oprit".

16
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Asociere Impact

Asocierea Impact cu un singur Dispozitiv

« Asigurati-va ca puterea Impactului este "oprit."

« Tineti apasat butonul Multifunctional pentru a intra in modul de asociere si
asteptati pana cand luminile Rosu si Albastru clipesc alternativ.

« Activati functia"pornit" pe telefonul sau dispozitivul dvs. Bluetooth si cautati
"Impact". Din lista.
dispozitivelor scanate, selectati "Impact”

« Impact este acum conectat la aparat.

Asocierea Impact cu doua dispozitive in acelasi timp

« Impact suporta multiconexiunea a doua dispozitive.

« In primul rand, asociati un dispozitiv cu Impact, si opriti Impact.

« Apoi, refaceti procedura de asociere cu un alt dispozitiv.

« Odata ce asocierea se face cu al doilea dispozitiv, reporniti Impact si se va
conecta automat la ultimul dispozitiv conectat.

« Apasati scurt cele doua taste de volum simultan, care va permite functia de
conectare multipunct.

« Din dispozitivele scanate, selectati "Impact’, si conectati.

Functia Redare/Pauza in Impact
« Apasati scurt butonul Multifunctional pentru a intrerupe muzica.

« Apasati din nou Scurt butonul Multifunctional pentru Reluarea /Redarea muzicii
dvs.

Navigarea intre Melodii prin Impact:

« Pentru a naviga la melodia urmatoare, apasati lung butonul "Crestere Volum."
- Pentru a naviga la melodia anterioara, apasati lung butonul "Reducere volum."

17
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Reglarea volumului in Impact

« Pentru a mari volumul, apésati butonul "crestere Volum".

- In mod similar, pentru a reduce volumul, apasati scurt butonul "reducere Volum."
Functia Apel in Impact

« Preluare Apeluri: Apasati scurt butonul Multifunctional pentru a raspunde la
telefon.

« Terminare Apeluri: Apasati scurt butonul Multifunctional pentru a termina apelul
in curs.

« Respingere Apeluri: Apasati butonul "Crestere Volum" timp de 2 secunde pentru
respingerea unui apel primit.

« Transfer apel: In timpul unui apel in curs, apasati butonul "crestere Volum" timp
de2 secundepentru a comuta apelul la telefonul mobil. Apasati butonul " crestere
Volum®, timp de 2 secunde din nou, pentru a comuta apelul inapoi pe Impact.

« Functia Reapelare: Apasati butonul multifunctional de doua ori pentru a reapela

ultimul numar.

« Functia Mutare Apel: Apasati butonul " reducere Volum" timp de 2 secunde
pentru a dezactiva apelul in curs. Apdsati butonul "reducere Volum" timp de 2
secunde din nou, pentru a reactiva apelul in curs.

Redarea muzicii prin Cablu audio de 3.5mm

« Conectati un capat al Cablului Audio de 3.5mm furnizat la Impact si celdlalt capat
la mufa audio de 3,5 mm a dispozitivului de sustinere.

Nota: Functiile generale ale Impact nu pot fi accesate cand sunt conectate
prin Cablu Audio

18
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Incércare Impact

- Conectati un capét al Cablului de Incarcare Micro-USB la Impact, iar celalalt
capat la Laptop sau Desktop sau orice alt Port USB.

« Odata conectat, lumina rosie de LED indica faptul ca Impact se incarca.

« Odata ce Impact este incarcat complet, LED-ul rosu va deveni Abastru.

- Incércarea Impact necesita aproximativ 2~3 ore.

19



OnucaHne BHelIHero BuAa N niTepdeiica

1.
2
3
4.
5
6.
7

MHorodyHKLOHanbHas KHomMKa
. XKK-nHavkatop

KHonka yBenuueHus rpomMkocT
KHomMKa ymeHbLUeHNA rpOMKOCTH
WNHtepdeiic Micro-USB
MukpodoH

. Ayauopasbem 3,5 MM

WHCTpYKuMA No 3KcnayaTauum.

R

W BbIK Impact
Haxmute 1 ygepxwvBaiite MHOrOGYHKLMOHANbHYIO KHOMKY B TeUEHMe 2 CeKYHA,.
Mocne Toro Kak MKK-MHAMKaTOp ABaXxAbl MUrHYN CMHUM LiBeToM, Impact
BKKYUNCA.
CHoBa HaxmuTe n yﬂep)Kl/lBalhTE MHOI’Od)yHKLlI/IOHaTIbHle KHOMKY B TeyeHue 3
CeKyHA. Mocne Toro Kak )KK’I/IHF[VIKSTOD ABaXXAbl MUTHYN KPACHbIM LIBETOM,
Impact BbIKlOUNNCA.
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ConpsikeHune Impact

ConpsaxeHune Impact c ofHUM YCTPOIICTBOM

Y6eauTech, uto NuTaHue Impact oTKnoueHo.

HaxmuTe 1 yfepxuBaiiTe MHOroGyHKLOHaNbHYIO KHOMKY, 4TOObl BONTW B
PeXnMm conpskeHus, 1 NofoxAanTe, Noka MKK-nHarKaTop He 3amuraeT KpacHbIM
1 CUHVM LiBETaMV NONepemMeHHO.

Bkntounte pyHKuumio Bluetooth Ha cBoem TenedpoHe nnm yctpoincTae n
BbINOHUTE NOUCK “Impact”. VI3 cnncka HalaeHHbIX YCTPOCTB BbibepuTe
“Impact”.

Tenepb Impact coeavHeH C BalM yCTPOCTBOM.

ConpsaxeHue Impact c AByMA yCTPONCTBaMMN OAHOBPEMEHHO

Impact nopaepxvBaeTt coeUHeHNE C ABYMA YCTPONCTBAMU.

CHauana BbINoIHUTE CoMpsXKeHUe OfJHOro YCTpoiicTBa ¢ Impact, nocne yero
BbIKNounTe Impact.

3aTem NoBTOpWTE NPOLIEAYPY CONPAXKEHNA C IPYTVIM YCTPONCTBOM.

Mocne Toro kak conpsaXeHue C APYriiM yCTPOVCTBOM BbIMOSTHEHO,
nepesanyctute Impact. OH aBTOMaTYeCKN COEAVNHNTCA C NOCEAHNM
COefjHEHHbIM YCTPONCTBOM.

KOpOTKO 0JHOBPEMEHHO HaXMUTe Ha AiBE KNaByLLIM FPOMKOCTV. ITO akTUBMpYeT
bYHKLVIIO MHOTOTOUEYHOTO COEIUHEHUA.

Ha cooTBeTCTBYIOWMX YCTPONCTBaX BbiGepUTe Impact’ v nogkounTe ero.

DOyHKuA BocnponssepeHus/naysbl Ha Impact

KopoTko HaxmuTe MHOrOpyHKLIMOHaNbHYIO KHOMKY, YTOObl MPUOCTaHOBUTL
NPOC/yLINBaHVIE My3bIKV.

CHOBa KOPOTKO HaXXMITe MHOFO(YHKLIMOHANIbHYIO KHOTKY, 4TO6bl BO30OHOBUTD
BOCMNpOV3BeAeHNE My3bIKU.

Mepexop mexpay Tpekamm yepes Impact

YTo6bl NepeiiTh K cnefytoLieMy TPeKy, HaKMUTE 1 yepKUBaiiTe KHOMKY
‘YBenunyeHune rpoMKocTi’

YTo6bI NepeliTyt K NpeablayLLeMy TPeKy, HaxXMUTe 1 yaepKiBaiiTe KHOMKY
‘YMeHbLUEHE rPOMKOCTU".
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Perynupogka rpomkoctu B Impact

«  YTO6bI yBENNUNTL FPOMKOCTb, KOPOTKO HaXMIUTE KHOTKY 'YBenuueHne
rpoMKOCTH.

«  AHanornyHo, YtTo6bl yMEHbLIUTL FPOMKOCTb, KOPOTKO HaKMUTE KHOMKY
‘YMeHbLUEHMEe rPOMKOCTU"

®yHKUMA 3BOHKOB B Impact

«  OTBeT Ha 3BOHKM:KOPOTKO HaXKMI1Te MHOTOGYHKLIMOHaNbHYIO KHOMKY, 4TO6bI
OTBETUTb Ha 3BOHOK.

« 3aBeplieHue 3BOHKOB: KOPOTKO HaXKMNTE MHOTODYHKLIOHANIbHYIO KHOTIKY,
4TOGbI 3aBEPLUNTb TEKYLLMNIA 3BOHOK.

+ OTKNoHeHMe 3BOHKOB: HaXMITe 1 yiepX1BaliTe KHOMKy ‘YBennueHne
FPOMKOCTU' B TeYeHWe 2 CEKyHA, YTOObI OTKNMOHNUTb BXOAALMI 3BOHOK.

- Mepeappecayus 3BOHKa: BO BpeMs TEKYLLETO 3BOHKa HaXMUTe U yaepXuBaiiTe
KHOMKY 'YBENMYeHne rpomMKoCTh' B TeYeHne 2 cekyHa, 4Tobbl nepeagpecosatb
3BOHOK Ha MO6VNbHbI TenedoH. CHoBa HaXMUTe 1 yiepXKIBaiTe KHOMKY
'YBeNMYEeHe rPOMKOCTN' B TeYeHMe 2 CeKyHJ, 4ToObl NepeaspecoBaTb 3BOHOK
Ha3saf Ha Impact.

. o pa: ABaX/ibl HAXMUTE MHOTOGYHKLIMOHANbHYI0
KHonKy, 4TOGbI ﬂOBTOpHO HabpaTb NocnefHNn HabpaHHbI HOMep.

«  OyHKYuA oT! 3BYyKa HaXXMUTe 1 yfiepK1BaiiTe KHOMKY
'YMeHbLLEHME TPOMKOCTH' B TeUeHWe 2 CeKYH/, YTOObI OTK/IOUNTb 3BYK TEKyLero
Bbi30Ba. CHOBa Ha)MuUTe 1 yflepXuBaiiTe KHOMKY 'YMeHblUeHe rpOMKOCTU B
TeyeHue 2 CeKyH/, 4ToGbl CHOBa BKJIOUNTb 3BYK.

6
Bocnp yepes aya; 3,5mMm

« TloakniounTe OANH KOHEL, BXOAALLEro B KOMMIEKT ayano-kabensa 3,5 mm K Impact,
a Apyron KoHeL, — K BalleMy yCTPONCTBY, MetoLLeMy rHe3[J0BOI pasbem 3,5 MM.
MpumeyaHue: Mpwn NoAKNOYEHUN Yepes ayano-Kabenb AOCTYM K 06LMM
dyHKUmAM Impact oTcyTCcTBYeT.
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3.5mm Audio Cable

= =

3apsapka Impact

« TMopkntounTte OAVH KoHel, Kabena Ana 3apaaku Micro-USB K Impact, a apyron
KOHeL| — K HOyTOYKy U1 HaCTONIbHOMY KOMIMbloTepy Uiu lo6omy Apyromy nopTy
USB.

Mocne nogkntoyenna XKK-MHAMKaTOP 3aropnTca KpacHbIM LIBETOM. OTO
O3HavaerT, uTo UAET Npowecc 3apaaku Impact.

Mocne Toro Kak Impact nonHocTbIo 3apAanTcs, *KK-NHAMKATOP 3aropnTcs CUHNM
LBETOM.

« [ina 3apaaku Impact TpebyeTca okono 2 — 3 yacos.
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Dis Goriiniim & Arayiiz Tanimlan

1. Coklu-fonksiyon diigmesi
2. LED Gosterge

3. Sesarttirma diigmesi

4. Ses azaltma digmesi

5. Mikro-USB Araytizi

6. Mikrofon

7. 3.5mm Ses Girisi

Kullanim Talimatlari

Impact’i Agma ve Kapama
Coklu-fonksiyon tusuna 2 saniye basili tutun.
Mavi LED 151k 2 kez yanip sondugtinde Impact agilir.
Coklu-fonksiyon tusuna 3 saniye basili tutun ve Kirmizi LED iki kez yanip
sondiigiinde Impact kapanir.

24
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Impact'i Eglestirme

Impact'i bir cihazla eglestirme

« Impact'in kapali oldugundan emin olun.

«  Eslesme moduna girmek icin, Coklu-fonksiyon tusuna basili tutun ve Kirmizi ve
Mavi isiklarin birbiri ardinca yanip séndiiglni goriine kadar bekleyin.

« Telefonunuzun veya eslestireceginiz cihazin Bluetooth 6zelligini aktiflestirin ve
“Impact”i aratin. Taranan cihazlar listesinden “Impact™”i segin.

« Impact su anda cihaziniza bagland.

Impact’i ayni anda iki cihazla birden eglestirme

« Impact, iki cihazla coklu-baglantiyr destekler.

« Baslangig olarak, Impact ile bir cihazi etkinlestirin ve Impact'i kapatin.

« Daha sonra, eslestirme islemini diger cihazla tekrar yapin.

- ikinci cihazla eslestirme tamamlandiginda, Impact'i tekrar baslatin. Kendisi en
son eslestirilen cihaza otomatik olarak baglanacaktir.

- iki ses tusuna, ayni anda, kisa stireli basin. Bdylece “coklu-nokta baglant” 6zelligi
aktiflesir.

«+ Taranan cihazlardan Impact’i segin ve baglanin.

Impact iizerindeki Oynat/Durdur Fonksiyonu

«  Miuziginizi durdurmak icin coklu-fonksiyon tusuna kisa stireli basin.
«  Miziginize Devam Etmek/Oynatmak icin tekrar coklu-fonksiyon tusuna kisa
streli basin.

Impact araciligiyla sarkilar arasinda gegis yapmak

+ Sonraki sarkiya gecmek icin‘Ses Arttir’ tusuna uzun sireli basin.
«  Onceki sarkiya gegmek icin ‘Ses Azalt’ tusuna uzun sureli basin.

Impact iizerinden sesi ayarlama

« Sonraki sarkiya gegmek igin ‘Ses Arttir’ tusuna uzun sureli basin.
- Onceki sarkiya gegmek igin ‘Ses Azalt’ tusuna uzun sireli basin.
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Impact iizerinden sesi ayarlama

Sesi arttirmak i¢in ‘Ses Arttir’ tusuna kisa sreli basin.
Benzer sekilde sesi azaltmak icin ‘Ses Azalt’ tusuna kisa stireli basin.

Impact iizerindeki Arama Yapma Fonksiyonu

Aramalari Cevaplama: Telefon aramalarini cevaplamak icin Coklu-fonksiyon
tusuna kisa sireli basin.

Aramalari Sonlandirma: Devam eden goriismenizi sonlandirmak icin
Coklu-fonksiyon tusuna kisa stireli basin.

Aramalari Reddetme: Gelen aramayi reddetmek iin‘Ses Arttir’ tusuna 2 saniye
boyunca basili tutun.

Arama Aktarma: Devam eden bir goriisme sirasinda, ‘Ses Arttir’ tusuna 2 saniye
boyunca basili tutarak goriismeyi cep telefonunuza aktarin. Aramayi tekrar
Impact’a aktarmak igin ‘Ses Arttir’ tusuna tekrar 2 saniye boyunca basili tutun.
Tekrar Arama Fonksiyonu: Son aranan numarayi tekrar aramak igin
Coklu-fonksiyon tusuna iki kez basin.

Goriligme susturma Fonksiyonu: Devam eden goriismeyi susturmak icin ‘Ses
Azalttusuna 2 saniye siireyle basin. Devam eden gériismede susturmayi
kaldirmak igin ‘Ses Azalt’ tusuna tekrar 2 saniye basili tutun.

3.5mm Ses Kablosuyla Miizik Calmak

Kutudan ¢ikan 3.5mm Ses Kablosunun bir ucunu Impact‘a diger ucunu da
3.5mm ses girisini destekleyen cihaziniza takin.

Not: Ses kablosu araciligiyla baglanti yapildiginda, Impact’in genel
fonksiyonlari kullanilamaz.
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Impact'i $arj Etme

Mikro-USB sarj kablosunun bir ucunu Impact’a diger ucunu da Laptop,
Masatistii veya USB girisi olan herhangi bir cihaza baglayiniz.

Baglanti yapilinca, yanan Kirmizi LED 151g1 Impact’in sarj oldugunu gosterir.
Impact tam olarak sarj oldugunda Kirmizi LED Maviye donusur.

Impact'i sarj etmek yaklasik 2-3 saati bulur.
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